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The article is connected with philosophical issues serving as a
basis for objectivization of the sub-concept FUTURE in the tragedy
“Macbeth” by W. Shakespeare. An attempt is made to analyze
the sub-concept FUTURE as a constituent of the concept TIME
and to determine cognitive peculiarities of its interpretation by the
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Keywords:
mythopoetics.

concept, future, time,

Conference participant

H%n(om,le CTPYKTYpPBl B IIE€PBYIO
odepenb pUKCHpPyIOT HAUBHYIO Kap-
TUHY MHUpa ¥ 0TOOpakaroT oOmmii hoHT
HEPBUYHOTO (heHOMEHOIOTHYECKOTO
3HAHUS, a MPEXKAE BCETO T€ AAaHHBIE, KO-
TOpbIE JaHbl YEIOBEKY €r0 MEepIENTHB-
HBIM ombIToM. Ha ypoBHE 4yBCTBEHHO-
TO BOCHPHATHSA BPEMS HPECTaBISIETCS
YeIOBEKy KaK «Telepb, B HACTOSIIUH
MOMEHT», TO €CTh HACTOsAIIEE, KOTOpOe
SBIAETCA JUII HETO HETOCPENCTBEH-
HOH JaHHOCTBIO, OyayIiee M MpOIIIOE,
— 9T0 abCTpaKTHBIE KOHCTPYKTHI, KOTO-
pBIE CIIOXHINCH HA OCHOBE HMPOCTPAHC-
TBEHHBIX TPEICTABICHUN O BPEMEHU.
ITosTomy mpobnema KOHLENTyalH3ain
9THX KOHCTPYKTOB H (Quiocodckoro
000CHOBAaHHS UX PENPE3CHTALUH B S3bI-
Ke SIBIISIETCS aKTyalbHOI JUIsl COBpPEMEH-
HOM JIMHTBUCTUUYECKON NapaUrMBbl.

B memoM, MOXHO cka3aTh, YTO B
Tpareguu «MaxOer» KoHumenT «Bpems»
UMEeT MHOTOCIOHHYIO CTPYKTypy H
€r0 MOXHO YCJIOBHO pa3JelIUTh Ha He-
CKOIbKO cyOKoHIenToB — «[Ipommoey,
«Hacrosmee», «bynymee», «BeunocTby,
«MoMeHT», HO 0COOEHHO aKIEHTHpPYeT-
sl TOT OTPE30K YacOBOTO BEKTOpA, KOTO-
pBIi HampaeieH B Oymyiiee, U Ta IIIOC-
KOCThb TIPOCTPAaHCTBA-BPEMEHH, B KOTO-
POl CONEPKUTCS MHOXECTBO COOBITHH,
KOTOpBIE €Ille He MPOU3OLLIN, HO JIOMK-
HBI IIPOMU30UTH. AKIIEHTyanus! MPOUCXO-
JUT C TIOMOIIBIO MOTHBA IIPOPOYECTBA,
TO €CTh 00paIIeHNs K THIOTETHIECKOMY
(heHomeny npexornunmu. Jluneitnas mMo-
JIeTb BPEMEHH, KOTOpasi XapaKTepu3yeT-
csl IBYCTOPOHHEH HANpaBICHHOCTBIO U
HEOOpPaTUMOCTHIO YaCOBOTO MOTOKA (KO-
TOPBIA HampaBIeH M3 MPOLUIOro 4epes
HBIHEIIHee B Oyayliee) ycTymaeT MecTo
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determinism,

fatalism,

JIUCKPETHON M HEJIIMHEHHOM CTpYKType
BPEMEHH, B KOTOPOH OyyIee, mpoIuioe
1 HACTOSIIIEE YaCTO NMEPECEKAIOTCSI.

dunocopecknmu MPUHIUTIAMA
KOHCTPyHpOBaHHMS cyOkoHmenTta «bymy-
mee» B aHATM3UPYEMOM MPOU3BEICHUU
SIBIAIOTCA  JOKTPHHBI  JIETEPMHUHH3MA
n ¢aramm3Ma, COIIACHO KOTOPBIM BCE
COOBITHS YK€ IpPEIPEeIICHbl U SBISIOT-
Csl HEOTBEMIIEMBIMU YaCTSIMH JaHHOTO
BPEMEHHU-NIPOCTPAHCTBA. JleTepMHHI3M
MIPU3HAET OOILYI0 3aKOHOMEPHYIO CBSI3b,
CUHUTAET, YTO JTI000€E SBICHUE CBA3AHO C
JIPYTHMH SIBICHHUSAMH, KOTOPBIE HMEIH
Mecto B mpouuioM. dumocodsl, KoTO-
pBle TPHICPIKUBAIOTCS TOYKU 3PEHUS
nerepmuam3Ma (A. beprcon, b. Cnnnosa
U JIp.), TO-pa3sHOMY TTOHUMAIOT XapakTep
TeX CHJI MM MPOIECCOB, KOTOpPEIE (op-
MHPYIOT CBSI3M MEXIy sBICHUSIMHU. [IBa
Hanbolee pacIpOCTPAHEHHBIX IMOAXOAA
K JeTepMUHN3MY — (aTaaus3M U MaTepu-
anu3M, U UMEHHO IEPBBI CTAaHOBUTCS
¢unocopcKoil MOIENBI0 KOHLIENTYalb-
HOU CTpyKTypauu Tparenun «MaxOer».

daranu3M — penuruo3Has KOHIETI-
s OOXKECTBEHHOTO TIPEAHA3HAYCHUS,
COIVIACHO KOTOPOH 3aKOHOMEPHas CBS3b
BCEX SBIICHMI BO BPEMEHH YCTaHAB-
JTUBaeTcs Wi OOrom, WM CyAbOOH.
B pesynbrare atoro koHuent «bynymee»
OKa3bIBAETCSI TECHO CBS3aHHBIM, A HHOT-
Jla ke TOXKIECTBEHHBIM C KOHIIETITOM
«Cynnbay.

Tak, oOpa3el Tpex BeabM SBISIOT-
cs ammo3neil Ha MudoaoreMy OOTHHB
Motipsl,
pumckue Ilapku, ckanaunasckue Hop-

cyns0bl  (ApEeBHETpEYECKHE
HbI), U @K€ UX OCHOBHAS HOMHHALUI
«weird sisters» aJI03MBHO BepOATU3yeT
xonnent «Cynpba» («weird» oT 1peBHe-

OUNJIOCODPCKOE OBOCHOBAHUE
OBFBLEKTHUBAIIMM CYBKOHIIEIITA
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3anopOXKCKHIl HAIMOHANBHBIA YHUBEPCUTET, YKpanHa

B crarbe paccMarpuBarorcs (GHIOCO(CKHE NPHHIUIEI, KOTOPBIE
JIe)KaT B OCHOBE 00beKTHBAIMK cyOkoHIenTa «Bymnymee» B Tparemun
B. llekcnupa «Max6et». [IpHBOIUTCS MOMBITKA aHAIN3a 0COOCHHOC-
Tel mapamerpusaiuu cyokonuenTa «bymaymee» kak coCTaBHOH yacTu
KoHIenTa «BpeMs» H BbIAENCHHS KOTHUTHUBHBIX OCOOCHHOCTEH €ro
HMHTEPIIPETAIINH ABTOPOM.

KiroueBble cj10Ba: KOHIIENT, BpeMs, Oyayiee, IeTepPMUHI3M, (a-
TaJIM3M, MU(OIO3THKA.

YyacTHUK KOH(pepeHInn

aHmIMHCKOro «wyrd» — cynpba, Ha3Haye-
Hue, pok). ComepikaHue MPOpPOYECTBA,
KOTOpOe JenaroT BeAbMbI Makxbery u
BanKo, ecTh He TPOCTO 03ByUNBAHHEM X
JOCTOBEPHOro OyIyIIero, a OKOHYATEb-
HO M3BECTHBIM (DaKTOM, KOTOPBIH TOJ-
TBEPIKAACTCS HCTIONb30BaHUEM JIEKCEM C
SPKO BBIPAKEHHOHN JEOMTUBHON MOJAITb-
HocThiO: «Macbeth, thou shalt be king
hereafter!» (Axr I, cuena III), «Thou
shalt get kings, though thou be none»
(Axr 1, cuena III), «Your children shall
be kings» (Axr I, cuena IlI), «You shall
be king» (Axr I, cuena III). lerepmunu-
POBaHOCTH OymyIIero, HEBO3MOXHOCTH
cBOOO/BI BBHIOOpAa W OTBETCTBEHHOCTH
TaKOKe aKIEHTUPYeTCs C MOMOIIBIO TJia-
TOJIOB C JEOMTHBHOH MOJAIBHOCTBIO,
MpeuMyIIeCTBeHHO «must»: «for’t must
be done to-night» (Axkr III, cmena I),
«Fleance his son...must embrace the
fate» (Axr III, cuena I), «we / Must lave
our honours in these flattering streams»
(Axr 111, cuena I), «Great business must
be wrought ere noon» (Axt IIl, cuena
V), «I bear a charmed life, which must
not yield, / To one of woman born»
(Axr I, cuena VIII).

Qdaranmuzm B Tpareauu «Makoer»
HE MMEET HUYETO OOILIEr0 C MEeCCHMU3-
MoM. DaTyM B JaHHOM CITydae SIBISIETCS
JIOCTaTOYHO CJIOKHOW LEHTPUPYyEMOH
CHCTEMOH, B KOTOPOH Oyaymiee W IOIH
Ka)XIOTO OTAENBHOTO MepcoHaxa olyc-
JOBIHMBAIOTCS (PaTyMOM IVIaBHOTO Te-
post, — Maxkbeta. Tak, y3HaB 0 TOM, 4TO
cynpba HarpaauT ero KopoHoiul («fate
and metaphysical aid doth seem / To
have thee crown’d withal» (Axt I,
ciueHa V), MakOer pemaer «mpuOIu-
3UTH» OXKHAAEMBI MOMEHT M yOHBaeT
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Kkopouisi JlyHKaHa, a 3aTeM 4epe3 CTpax
nepes BTOPbIM IPOPOYECTBOM BEIbM,
yuuutokaer banko u T.a. B pesyinbrare
storo kouuent «Cyasba» nprobperaet
HEraTHBHbIE AMOIMOHAILHO-OIEHOYHbIE
konHoTanuu: «What should be spoken
here, where our fate, hid in an auger-
hole, may rush, and seize us?» (Axr I,
crena V), «Fleance his son...must embrace
the fate / Of that dark hour» (Axr III,
ciuena I), «Now we’ll together; and
the chance of goodness / Be like our
warranted quarrel!» (Axr 111, cuena IIT).

AnesMpoBaHre K KOHIENIuu ¢a-
TaJIu3Ma OObSCHSIETCS HAJIMYUEM B Tpa-
refind  MUQOJIOTUYECKUX  DJIEMEHTOB.
MudormnosTrka Tpareiud CTPOUTCS IO
yCIOBHOH cxeme «u4enoBek (Makber,
banko) — He-4yenoOBeK (BEIbMBI, NPUBH-
JICHUsT) — CJIOBO (IIPOPOYECTBO) — BpeMsi-
[POCTPAHCTBO», B KOTOPOW pealibHbIE
U MU(OJIOTHYESCKHE CMBICIBI, PEalTkc-
TUYHbIE U (PAHTACTHYECKUE FIIEMEHTHI U
MEPCOHAXKH, HE TOJIEHKAT YETKON Aud-
(epeHIMAIME U HE MOT'YT OBITH MIPOTH-
BOIIOCTABJICHBI, TECHO B3aUMO/ICHCTBYIOT
U 00yCJIOBIMBAIOT JPYT Jpyra. Bymyiiee
B Tpareaun «MakGeT» BOCIIPUHUMAETCS
CKBO3b NpHU3My Mu(pa U CBEPXbECTECT-
BEHHBIX (eHOMEeHOB. bymyiee HEOTh-
eMJIEMO OT HJICH IPOrpecca, 3BONOIUH
1 ONTHUMUCTHYHBIX KAaYECTBEHHBIX M3Me-
HeHuil. BeabpMbl oGemiaror Makbety u
BaHko 3Ha4YMTENbHBIE IEPEMEHBI K JIyd-
memy (MakOeT HOJDKEeH cTaTh KOpoJieM),
JIOJITOBPEMEHHBIE MO3UTUBHbIE BIMSHHSI
(moromkr BaHKO CTaHyT OCHOBAaTENISIMU
JMHACTHH MOHAPXOB).

AxuenTyaiust  OyIyIero, Hampas-
JICHHOCTh B Oyaymiee TpeOyIOT aKTHB-
HOCTH OT SI3bIKOBOT'O CYObEKTa, KOTOPbIN
MOXET CaMOCTOSITEJILHO y3HaBarTh O Oy-
IYIIUX COOBITHSX, IPEAPEKATh U UHTEP-
nperupoBath ux: «weird sisters saluted
me, and referred me to the coming on
of time» (Axr II, cuena V), «the three
weird sisters...have show’d some truth»
(Axr II, cuena I).

CTOHUT OTMETHUTD, YTO TAKOE MOIUEP-
KUBaHHE 3HAYMMOCTH OYIyIIEro sIBJseT-
Csl HE JI0CTATOYHO XapaKTEPHbBIM JUIsl JIK-
Teparypbl Bo3pokaeHus, Belb B 3TO Bpe-
Msl y OOJIBIIMHCTBA CTPaH BOCIPHSATHE
OBLJIO CBS3aHO C MEPEXOJIOM OT CENIBCKOM
K TOPOJICKOM KYJIBTYpEe M XapaKTepu30-
BaJIOCh OCBOOOXK/ICHHEM YEJIOBEYECKOTO
yMa OT CPEIHEBEKOBBIX JIOIM, KOTOPHIE
TPaKTOBaJIM HacTosiiee ObITHE Ha 3eM-

Jie KaK BpEMEHHOE YOexHIie, a 3arpod-
HYIO JKH3Hb — KaK Hactosee. Hay4Hbie
M300PETEHUsI, OTKPBITHS, Pa3BUTUE DKO-
HOMHKH, TIPUBEIH K PACIIHPEHUIO UCTO-
pHYECKHX, TeorpadHuecKix, KOCMOrpa-
(hUyeCcKHUX NpeICTaBICHUH O YeIoBeuec-
TBE U Bcenennoii. 3eMHoe Bpemsi, Bpemst
«371eCh U B HACTOSILIIUI MOMEHT)» TIPU3Ha-
BaJlOCh EIMHCTBEHHO peajbHbIM (Ipo-
[IJIOTO Y€ HET, a Oyayliero eime Her).
B rtparenun ke Illexcriupa Habmonaer-
Csl IPOTHUBOIIOJNIOKHOE TPEICTABICHHE O
BpEMEHH: Oyyliee sSBIsSeTCS OCHOBHBIM
LCHHOCTHBIM OPHCHTHPOM U OOBEKTOM
ctpemsieHui nepcoHaxei: «To-morrow,
and to-morrow, and to-morrow, / Creeps
in this petty pace from day to day»
(Akt V, cuena V). C OymyumM CBS3bI-
BAIOTCS  ONTUMHUCTHYECKHE HAICKIbI
(«your cause of sorrow / Must not be
measured by his worth, for then / It hath
no end» (Akt V, cuena VII)). J{ns nacto-
SIIETO K€ XapaKTePHbI HErATUBHBIC KOH-
Hotauuu: «Thy letters have transported
me beyond / This ignorant present...»
(Axr II, cuena V).
[MapameTpu3anuo cyOKoHIIenTa
«bynyiee» B Tpareanu MOXXHO paccMar-
pHBaTh TAK)XE YYHUTHIBas CEMaHTHKY
BO3MOXHBIX MHPOB, KOTOpas SIBISCTCSI
JIOCTaTOYHO AaKTyaJlbHOH IpoOIeMoii
JUIst
[apajiurmsi.

COBPEMEHHOW  JIMHIBUCTHYECKOM
CeMaHTHKa BO3MOXHBIX
MHpPOB KaK OOBEKT JHHIBHCTHYECKOTO
HCCIIEIOBAHUS TOHHUMAETCS KaK MEH-
TaJBHBIA MHp, MaTepUaIM30BaHHBIA B
SI3BIKOBOM 3HAKe, KOTOPBI CTaHOBUTCS
CBOEOOPA3HBIM CUTHAJIOM «IIPENIEIIOBY»
MUpPOB. B03MOXHBIE MHPBI, KOTOpPbIE
MOPOXKAAIOTCS HEKOTOPHIMU CHHTaKCH-
YECKUMU M TI'PaMMaTHYECKUMH KOHC-
TPYKUMSIMH,  TIO3BOJISIIOT  JIOMYCTUTh
MHOKECTBCHHOCTh BapHaluii OyayIiero.
Takyro MHUPOMOPOKIAIONIYIO0 (YHKIIHIO
BBITIOJIHSIIOT, B TIEPBYIO OYEPE/lb, YCIOB-
HbIE TPEUIOKEHHUSI U KOHCTPYKIMH, C
MOJIAJIbHBIMH  TJIaroJIaMH, CpPaBHUTEIb-
HBIMH U Pa3beIMHUTEIbHBIMU COHO3aMH
u toMy monobHoe. Cpenu BO3MOKHBIX
MHPOB, KOTOpBIE Yallle Bcero Hablroma-
oTcs B Tparemun «Makber» U Koppe-
TUpYIT ¢ cyOkoHnentom «bymyieey,
MOYKHO BBIJICITUTD:

— MEHTaJbHOE IPOCTPAHCTBO BO3-
MOXXHOTO MHUPa, KOTOPOE MOJEIUPYETCS
C TOMOIIBIO YCJIOBHBIX KOHCTPYKLHH,
KOTOpPbIE MOT'YT UMETh HECKOJIBKO I10-
TCHIMAJIBHO BO3MOXKHBIX KOHCEKBCH-

toB: «If it were done when ‘tis done,
then ‘twere well / It were done quickly»
(Axr I, cuena VII), «If we should fail?»
(Axt I, cuena VII), «if thou didst it,
/ Thou art the nonpareil» (Axr III,
cuena V), «If there come truth from
them...» (Axrt III, cuena I). Cuenyer
OTMETHUTb, YTO, MOCKOJBKY HCXOIHBIH
TEKCT  SIBISICTCS  XYIOKECTBEHHBIM,
BO3MOXKHBIC KOHCEKBCHTBI JAHHBIX YC-
JIOBHBIX KOHCTPYKIMI MEHEEe IKECTKO
OrpaHHYEHbl [EPEYHEM JOMYCTUMBIX
CLICHAPHEB, KOTOPHIE MOTYT (OPMHPO-
BATHCSI B CO3HAHUH CyObeKTa. DTUM OHH
OTJIMYAIOTCS OT KOHCTPYKLHH, KOTOpHIC
MOJICTUPYIOT BO3MOJKHBIC MHUPBI B TEKC-
Tax IPYyrux CTHICH, IJie BAPUATHBHOCTb
BO3MOXKHBIX MHPOB HUMeeT Oonee mpen-
CKa3zyeMblil Xxapakrep.

— MHpP BO3MOXHBIX IIEpPCIICKTHB,
CEMaHTHYECKOC IPOCTPAHCTBO KOTOPO-
r0 KOppeiupyer ¢ OyayIiiM BpeMEHEM
OTHOCHTEIIBHO aKTa €ro peveBoil 00b-
eKTHBAlMH. MHD MHHUMBIX IIEPCIICKTHB
OIPEEIISACTCSl YCIOBUSIMH, IPH KOTO-
pBIX OH Mor Obl peanm3oBaTbes: «We
would spend it in some words upon that
business, / If you would grant the time»
(Akr 11, cuena 1), «If he do bleed, / I'll
gild the faces of the grooms withal»
(Axr 11, cnena II), «If thou be’st slain
and with no stroke of mine, / My wife
and children’s ghosts will haunt me still»
(Axt V, ciena VII).

— MHp COMHCHHH, [IOTrajJoK W TI'H-
MOTETUYCCKUX MPE/IIOI0KCHHUIH, CeMaH-
THYECKOE MPOCTPAHCTBO KOTOPOTO KOHC-
TPYUPYETCS C MOMOIIBI0 MOIATIBHBIX
CIOB M [IaroyioB. Takue MoIajbHbIC
CYILIHOCTH, KaK JIEKCEMbI «musty», «may,
«might», «should», «would», «could» u
T.JI. 3aCTaBJISIOT MBICJICHHOE COICpIKa-
HHE TPEIIOKCHUM, B KOTOPHIX OHU HC-
TOJIB3YHOTCSl, KOPPEIUPOBATH C CEMaHTH-
KOt BO3MOXKHBIX MUPOB. OHH BBIPQKAIOT
CTEINEeHb JIOCTOBEPHOCTH TOTO WIIH JPY-
roro Bapuanra Oymymiero: «That trusted
home / Might yet enkindle you unto the
crown, / Besides the thane of Cawdor»
(Axr I, cuena III), «And that well might
/ Advise him to a caution, to hold what
distance / His wisdom can provide»
(Axr 111, cuena VI), «I should report that
which I say I saw, / But know not how to
do it» (Akr V, cuena V), «His wonders
and his praises do contend / Which
should be thine or his» (Akr I, cuena II),
«chance may crown me, / Without my
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stiry (Akr I, cuena II). Beicka3biBanus,
KOTOpBIE COIEPIKAT JIEKCEMBI C IeOHTHB-
HOM MOZJANBHOCTBIO, XapaKTepPHU3YyITCs
HauOOJbUICH CTEIEHBIO YBEPEHHOCTH B
PEasIbHOCTH TOTO WJIM JIPYrOrO COOBITHS
B Oymy1ieM, Torja Kak JISKCEMbI C IOTEH-
[MaJIbHOM MOJAJIBHOCTBIO BBIPAXKAIOT
JUIIb PEIIOJIOKEHUE JIOCTOBEPHOCTH
coObITHH. J[aHHOMY THITy BO3MOXKHO-
rO MHpa CBOMCTBEHHAa OHTOJIOIMYECKast
BO3MOXXHOCTb, Be[lb OH €CTh KOTHHTHUB-
HO oOycinoBieH M 0a3upyercs Ha 3Ha-
HUAX O JICHCTBHTECIBLHOM IOJOXKESHHH
Bellel.

— MHpD BO3MOXHBIX aJIbTCPHATHB.
AnprepHaTHBa OIpEIeNseTcs Kak BO3-
MOXKHOCTB BBIOOpa OHOTO M3 HECKOIb-
KHX BO3MOXKHBIX BapHaHTOB OyIyIIHX
cooObrtnii: «When shall we three meet
again / In thunder, lightning, or in
rain?» (Axt I, cuena II), «Sleep shall
neither night nor day / Hang upon his
pent-house lid» (Akr I, cuena III), «His
wonders and his praises do contend /
Which should be thine or his» (Axkr I,
ciena III), «thou’ldst never fear the
net nor lime, / The pitfall nor the gin»
(Akr 1V, cuena II), «Things at the
worst will cease, or else climb upward
/ To what they were before» (Axr III,
cuena II).

— Mup (UKTHBHBIX aHAIOTHH, KO-
TOPBIH KOHCTPYHPYETCS C HOMOIIBIO
cpaBHenuit: «his virtues / Will plead
like angels, trumpet-tongued, against /
The deep damnation of his taking-offy
(Akr I, cuena VII). CpaBHenue, kotopoe
BBOIHTCS coro30oM «likey, siBnsieTcst pen-
PE3EHTATOPOM CLEHAPUST BO3MOXKHOTO
MHpa, KOTOpbId OyaTro OBl «HaciauBa-
eTCs» Ha IUIaH CONIEepP)KaHUs IPeIoKe-
HHS, KOTOPOE 0TOOpaXkaeT AEHCTBUTEIb-
HOCTb.

— MHUp peaJbHBIX aHaorui: «But in
a sieve I’ll thither sail, / And, like a rat
without a tail, / I’ll do, I’ll do, and I’ll
do» (Axt I, cuena III). Mup peaibHbIX
aHAJIOTMH OTIMYAeTCs BBICOKOH cTele-
HBIO OHTOJIOTHYECKOH JI0CATaeMOCTH,
MOCKOJIBKY aIeUIMPyeT K NMEIoIeMycsl
y TOBOPSIILETO YYBCTBEHHOMY, COLIMAIIb-
HOMY U JIp. OIIBITY.

— BO3MOXHBII MHp, IpeICTaBJICH-
HBI BONPOCHTENIBHBIMU TPEIIOKCHHS-
mu. Kak OblI0 OTMEYEHO BBIIIE, JIF0OOM
BOIIPOC  IOPOXKIAET IOTEHLIHAJIBHOE
MHOXXECTBEHHOE YHCJIO OTBETOB Ha HETO:
«Will she go now to bed?» (Axt V, cre-
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Ha I), «how wilt thou do for a father?»
(Akt IV, cuena V).

HWrtak, B KaueCTBE BbIBOIA MOYKHO OT-
METHUTh, 4TO B Tpareauu «Makber» cyo-
koHuent «bymyiiee» SBIsSETCS OMHOU
U3 yacteil Gosee CIOXKHOH KOTHHTHB-
HOU CTPYKTYpbl — KoHIenTta «Bpems».
CyOkoHuent «byzyiee» mapamerpusu-
pyetcs Ha 6aze HUIOCOMCKUX MPUHIIU-
OB J€TEPMUHU3MA U (araiusma, Mpu
9TOM YacTO B TEKCTE BCTPEYAIOTCS MHU-
(osornyeckrue MOTHBBI WJIH 00pasbl, KO-
TOpBIE CITY)KAT AJUTIO3UBHBIMU PEIPE3EH-
TaHTaMu CyOKOHIeNTa (Harnpumep, TPH
BeZbMbI). [laHHOE uCclieoBaHKue Ipes-
CTaBJIIET 3HAYUTEJBHBIE TEPCIIEKTHBBI
IS ManbHelIe paboTel, T.K. 6oee ie-
TajJbHOC HM3ydeHHEe (UI0COPCKOM 6asbl,
Ha OCHOBE KOTOPO OOBEKTHBUPYIOTCS
KOHIIEITHI, TI03BOJISIET OOHAPYIKUTH 0CO-
OEHHOCTH MX OCMBICJIEHHS IHCATEIeM
U BBIIEIUTH [EHHOCTHBIE JOMHHAHTHI,
CBSI3aHHBIE C WHTEPIPETALUSIMH KOH-
LeNnTa B €0 TBOPYECTRE.
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WHY WOULD | DO THAT?
BUT HOW DO YOU THINK SUCH CONCEPTS AS "FORCE",
"RESISTANCE", "STRESS" AND "FALL" HAVE APPEARED
IN THE "OHM'S LAW"? AFTER ANOTHER FALL
| WILL IMPROVE MY LAW BY ADDING SUCH
CATEGORY AS "OUT".

Georg Simon Ohm






